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Уголовно-процессуальный кодекс РСФСР

Статья 151. Протокол допроса обвиняемого
О каждом допросе обвиняемого следователь составляет протокол с
соблюдением требований статей 141 и 142 настоящего Кодекса. В
протоколе допроса указываются данные о личности обвиняемого, в том
числе: фамилия, имя, отчество, время и место рождения, гражданство,
национальность, образование, семейное положение, место работы, род
занятий или должность, местожительство, прежняя судимость, а также
и другие сведения, которые окажутся необходимыми по обстоятельствам
дела.
Показания обвиняемого заносятся в протокол в первом лице и по
возможности дословно; в случае необходимости записываются заданные
обвиняемому вопросы и его ответы.
По окончании допроса протокол предъявляется обвиняемому для
прочтения или по его просьбе прочитывается следователем. Обвиняемый
имеет право требовать дополнения протокола и внесения в него
поправок. Эти дополнения и поправки подлежат обязательному
занесению в протокол.
По прочтении протокола обвиняемый своей подписью удостоверяет
правильность записи его показаний. Перед подписью обвиняемого в
протоколе отмечается, прочитал ли протокол обвиняемый лично или он
ему был прочитан следователем.
Если протокол написан на нескольких страницах, обвиняемый
подписывает каждую страницу отдельно. Все дополнения и поправки в
протоколе должны быть удостоверены подписью обвиняемого и
следователя.
Если допрос обвиняемого производится с участием переводчика,
то протокол допроса должен включать указание на разъяснение
переводчику его обязанностей и предупреждение об ответственности за
заведомо неправильный перевод, что удостоверяется подписью
переводчика. В протоколе также отмечаются разъяснение обвиняемому
его права на отвод переводчика и поступившие в связи с этим
заявления обвиняемого.
Переводчик подписывает каждую страницу протокола и протокол в
целом. Обвиняемый своей подписью в конце протокола подтверждает,
что сделанный ему в устной форме перевод протокола соответствует
данным им показаниям. Если протокол допроса был переведен на другой
язык в письменном виде, то перевод в целом и каждая его страница в
отдельности должны быть подписаны переводчиком и обвиняемым.


